


 

 

冬季限定優惠: 

由即日起至 2018 年 2 月 28 日，凡顧客親臨佳能客戶服務中心並使用檢查/維

修之收費服務或於佳能數碼影像坊或佳能網上商店購買指定產品，即可以 6

折優惠享用「CANON PLUS 續保計劃」(「優惠」)。 

條款及條件: 

1. 每一件產品只可獲享優惠一次。 

2. 如你使用檢查/維修之收費服務，你須於取回已檢查或維修之器材起計 14

日內享用此優惠。 

3. 如你購買指定產品，你須於佳能數碼影像坊或佳能網上商店購買當日享用

此優惠。 

4. 此優惠須受 CANON PLUS 續保計劃條款及條件約束，詳情及適用之產品型

號(「指定產品」)，請瀏覽: 

http://www.canon.com.hk/tc/services/canonplus/main.jspx。 

5.此優惠不能與其他推廣活動同時使用。 

6. 如你於享用此優惠後，要求退還所支付的檢查/維修服務費用或指定產品費

用並最終得到佳能香港有限公司（「佳能」）的同意，你必須繳付 CANON 

PLUS 續保計劃之優惠價與原價之差價。 

7.  佳能對本條款及條件擁有絕對解釋權。如有任何爭議，佳能保留最終決定

權。 

 

8. 因佳能或其僱員或其獨立承包商就此優惠之行為而引致你蒙受任何直接或

間接之損失、賠償、費用或開支（包括但不限於任何利潤、節約、商譽、收

入或合約的損失，無論有關損失是實際或預期，或任何性質之特殊間接或相

應損失）或任何第三方對你採取的行動、申索及訴訟，佳能均不負上任何責

任。儘管有任何相反的條件或條款，在法律允許的範圍內，無論是依據契約

法、侵權法、衡平法或其他的法律基礎，佳能對於由此優惠產生或與此優惠

有關的任何直接損失或損害之總承擔責任上限為港幣$100。 

 



 

 

9. 佳能未有或延遲行使或執行本條款及條件的任何權利，並不能當作為佳能

已放棄該權利或用作為阻止佳能在以後任何時間行使或執行該權利。 

 

10. 本條款及條件中每一條款應有獨立的強制執行力，其效力不受其他條款

之無效性所影響。倘若本條款及條件之任何條款於任何方面被定為無效、非

法、不可執行或不能履行的，本條款及條件其它條款之有效性、合法性、可

執行及履行性不應因上述情況而在任何方面受到影響或損害。 

11. 本條款及條件將受中華人民共和國香港特別行政區（「香港」）的法律

管轄及釋義。 與本條款及條件所引起或有關的任何糾紛，你均不可撤銷地服

從香港法庭的非專有司法管轄權。 

 

12. 本條款及條件的原文為英文，中文譯本只供參考。如有任何歧義或不符，

概以英文版本為準。 
 

 

 

   



 

 

Winter Limited Offer: 

From now till 28 February 2018 , customers who visit Canon Care Centre and use chargeable 

inspection / repair service or purchase Selected Product from Canon Image2 or Canon Online 

Store can enjoy 40% off on the CANON PLUS Extended Warranty Service (“Offer”).   

Terms and Conditions: 

1. For every product, you are only entitled to enjoy the Offer once.  

2. If you use chargeable inspection / repair service, this Offer is only valid for 14 days from the 

date of collecting the inspected/repaired product. 

3. If you purchase Selected Product, this Offer is only valid at the date of purchase from Canon 

Image2 or Canon Online Store. 

4. This Offer is subject to the terms and conditions of CANON PLUS Extended Warranty Service.  

For more details and the applicable models (“Selected Product”), please visit 

http://www.canon.com.hk/en/services/canonplus/main.jspx. 

5. This Offer cannot be used in conjunction with any other promotion. 

6. If after enjoying this Offer you request for a refund of the inspection/repair fees or the price 

of the Selected Product with consent from Canon Hongkong Company Limited (“Canon”), you 

shall pay the difference between the special price and the original price of the CANON PLUS 

Extended Warranty Service. 

7. Canon reserves the right to interpret these Terms and Conditions. In case of any dispute, 

Canon reserves the right of final decision. 

8.  Canon shall not be liable to you for any loss, damage, cost and expense directly or indirectly suffered 

by you (including but not limited to, loss of profit, loss of saving, loss of goodwill, loss of revenue or loss 

of contract incurred by you, whether anticipated or actual, or any special indirect or consequential 

damages of any nature whatsoever) or any action, claim and proceeding taken against you by any third 

party or parties in connection with, incidental to and consequential upon the performance of Canon or 

its employees or independent contractors in relation to this Offer. Notwithstanding anything to the 

contrary, to the extent permitted by law, Canon’s total aggregate liability in contract, tort, equity or 

otherwise for any direct loss or damage arising out of or in connection with this Offer shall be limited to 

HK$100. 

9. Any failure or delay by Canon to exercise or enforce any right under these Terms and Conditions shall 

not be deemed to be a waiver of that right nor operate to bar the exercise or enforcement of it at any 

time or times thereafter. 



 

 

10. The provisions contained in each clause of these Terms and Conditions shall be enforceable 

independently of each of the others and its validity shall not be affected if any of the others is invalid. In 

the event any provision of these Terms and Conditions is determined to be illegal, invalid, or 

unenforceable, the validity and enforceability of the remaining provisions of these Terms and Conditions 

shall not be affected. 

11. These Terms and Conditions shall be governed and interpreted by the laws of the Hong Kong Special 

Administrative Region of the People’s Republic of China (“Hong Kong”). You hereby irrevocably submit 

to the non‐exclusive jurisdiction of the Hong Kong Courts in connection with any disputes arising from or 

in connection with these Terms and Conditions. 

12. These Terms and Conditions are prepared in English and the Chinese translation is provided 
for reference only. In case of any inconsistency or ambiguity, the English version shall prevail. 
 

 


